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Something Different Wholesale LTD

UK Business Address - Enterprise Park, Upper Fforest Way, Llansamlet,
Swansea SA6 8PJ

EU Business Address - Something Different Wholesale Europe BV Posthoorn-
straat 11, 3011WD, Rotterdam, NETHERLANDS

Telephone - +44 (0)1792 940288 Email customercare@somethingdifferent-
wholesale.co.uk

Item Code:TR_ 13927

Product Name:Lotus Flower Ceramic Incense Stick Holder and Trinket Dish
(24/48)

Barcode:5056130000000




(@ SOMETHING
DIFFERENT

Nl WHOLESALE

Product Description
Beautiful and practical, this lotus flower incense stick holder doubles as a
lovely trinket dish, perfect for holding rings,crystals or small keepsakes.
A beautiful addition to meditation spaces or bedside tables, it makes a
thoughtful gift forthose who love calming details in their home. Please
practice caution when burning, use a suitable incense stick holder andnever
leave lit incense unattended. Designed by Something Different Wholesale
and part of the Tranquil Retreat collection ofyoga and meditation gifts and
home decor.

The product is China

Product Dimensions:
W 9.1cm x H2.5¢cm x D9cm

Product Weight:
115¢g

Product Materials :
Ceramic

Packaging Materials:
Colour Cardboard Box,

Tracability:
17650
07/04/2026
00963-25

Packaging Information:
W 9.4cm x H2.8cm X D9.3cm

Packed Weight:
1358
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Declaration of Conformity

Something Different Wholesale Ltd, Upper Fforest Way, Enterprise Park,
Swansea, SA6 8P]
Contact Person- Anthony David
Email - customercare@somethingdifferentwholesale.co.uk
Phone Number - 01792 940288

Product Name: Lotus Flower Ceramic Incense Stick Holder and Trinket Dish
(24/48)
ModelG-IH
Product Code: TR 13927

We at Something Different Wholesale LTD recognise that the product men-
tioned in this document conforms to UK standards and regulations. This
product upholds the UK specifications attached to it.

Authorising Name: Anthony David
Company Name: Something Different Wholesale LTD
Authorising Signature:

Date: 10.06.2025
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EU Declaration of Conformity

Name- Something Different Wholesale Ltd
Address- Something Different Wholesale Ltd, Posthoornstraat 11, 3011WD,
Rotterdam, NETHERLANDS
Contact person- Anthony David
Email - EU@somethingdifferentwholesale.co.uk
Phone Number - +441792 940288

Product Name: Lotus Flower Ceramic Incense Stick Holder and Trinket Dish
(24/48)
Model:G-IH
Product Code:TR_ 13927

We at Something Different Wholesale LTD recognise that the product men-
tioned in this document conforms to UK standards and regulations. This
product upholds the UK specifications attached to it.

Authorising Name: Anthony David
Company Name: Something Different Wholesale LTD
Authorising Signature:

Date: 10.04.2025
Review Date:10.04.2026
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Prism: Product Risk Assessment Methodology

Risk assessment background and summary of outcomes

Assessor name:

Stacey Gannon

Organisation:

Something Different Wholesale LTD

Date of initial assessment:

Assessment reviewed by:

Date of last update:

Assessment review date:

Product brand:

Product category:

Home Fragrance

Product name/model:

Product subcategory:

Other identifiers (such as
batch reference):

Name of business that
placed the product on the
market:

Something Different Wholesale LTD

Applicable product safety

Have images been captured

Y
legislation and standards: of the product?: e
Who is the product aimed . Number of hazards
General Public . e 3
at?: identified:
Can the product be
Could unintended or non- N presumed to present a N
users be at risk? ° serious risk without a °
quantified risk assessment?:
Single product item risk Has the risk outcome been No, the hazard ing th isk
L High risk revised to reflect there being o, the hazard creating the greatest ris

level:

multiple hazards?:

sufficiently reflects the overall product risk

Estimated number of
product items in use:

Overall level of risk for
product:

High risk

Sensitivity analysis
outcome:

Sensitivity analysis not performed

Uncertainty level:

Low uncertainty

Factors related to the
nature of the risk: outcome:

There are factors in addition to the risk
level that need to be taken account of in
relation to risk management decisions

Risk tolerability outcome:

Risk is tolerable
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Incense

Instruction Manual
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EN: How to Use: « For sticks: Place securely in an ash catcher «
For cones: Use a suitable heatproof holder - Light the coated
tip, let it glow, then gently blow out the flame - Enjoy the
fragrance as it gently burns Safety & Care: - Remove all
packaging before use « Burn in a well-ventilated area « Use only
on a heatproof, fireproof surface « Never leave burning incense
unattended - Keep away from children, pets, and flammable
items - Allow holder to cool before handling - May cause eye or
Skin irritation; avoid direct contact. This I:aﬂet contains

for future
gundance DE: Anwendung: « Fiir Stéabchen: Sicher in einem
Aschenfénger platzieren.  Fiir Kegel: Einen geeigneten
hitzebestandigen Halter verwenden. - Die beschichtete Spitze
anziinden, gliihen lassen und dann die Flamme vorsichtig
ausblasen. - Genieen Sie den Duft, wahrend es langsam
abbrennt. Sicherheit und Pflege: - Entfernen Sie vor Gebrauch
die gesamte Verpackung. - Verbrennen Sie das Produkt in
einem gut belifteten Bereich. - Verwenden Sie es nur auf einer
hitzebesténdigen, feuerfesten Oberflache. - Lassen Sie
brennenden Weihrauch niemals unbeaufsichtigt. - Halten Sie
es von Kindern, Haustieren und brennbaren Gegenstanden
fern. - Lassen Sie den Halter abkiihlen, bevor Sie ihn anfassen. «
Kann Augen- oder Hautreizungen verursachen; vermeiden Sie
direkten Kontakt. Di wichtige

Zwecke auf. FR: Mode d'emploi : « Pour les batonnets : placez-
les solidement dans un cendrier. - Pour les cones : utilisez un
support résistant a la chaleur adapté. « Allumez l'extrémité
enduite, laissez-la briler, puis soufflez doucement sur la
flamme. - Profitez du parfum qui se dégage doucement
pendant la combustion. Sécurité et entretien : - Retirez tout
l'emballage avant utilisation.  Brilez dans un endroit bien
ventilé. - Utilisez uniquement sur une surface résistante a la
chaleur etignifuge. - Ne laissez jamais un encens allumé sans
surveillance. - Tenez hors de portée des enfants, des animaux
domestiques et des objets inflammables. - Laissez refroidir le
support avant de le manipuler. - Peut provoquer une irritation
des yeux ou de la peau; évitez tout contact direct.. Cette

b Loz 9 ivesala

Ha ynoTpe6a: - 3a pbunLY: oCTaBeTe 1 CTabunHo B
nenenHuK. - 3a KoHycu: M3non3saiite noaxoaALy
TePMOYCTOMUMB AbpXay. - 3ananeTe NOKPUTUA Kpail,
ocTaBere 1o ia ce pasnany, Cief KOeTo N1eko iyxHeTe
nnambKa. - Hacnagete ce Ha apomata, J0KaTo Toil 6aBHO
v3rap. Be30MacHOCT 1 rpiKi: - [pemaxHeTe uAnaTa
onakoBka npeau ynmpeﬁa Visrapaiire 8 ope
amo BbPXy
TepMOYCTOIN411B, OFHEYNOpHa NMOBLPXHOCT. « Hukora He
OCTaBAITe ropALL TamAH 6e3 Hap3op. - pbxKTe faney ot
[eLa, AOMALIHY NII0GVMUV 1 3ananvmin « Ocrasete

alust. - Stitidake kaetud ots, laske sellel h6oguda ja puhake
seejarel leek 6rnalt &ra. - Nautige I6hna, kui see 6rnalt poleb.
Ohutus ja hooldus: - Eemaldage enne kasutamist kogu
pakend. - Poletage hasti ventileeritavas ruumis. - Kasutage
ainult kuumuskindlal, tulekindlal pinnal. - Arge jitke polevat
vuruk\tjarelevalveta « Hoidke eemal lastest,
i esemetest. - Laske hoidjal

[IbpXKaua Aa U3CTUHe, NPeay /ia ro lokocsare. « Moxe aa
Npe/V3BIIKa APa3HEHe Ha OUMTe VNI KoXaTa; u3BArBaiite
[IVPEKTEH KOHTAKT.. Ta3n NNCTOBKA CbAbPXKa BaXKHa

Mons,

enne kasitsemist Jahluda Vclbpohjustada siimade voinaha
arritust;
tuleviku jaoks. FI:
Tkkujen kéytto: Aseta tikku Vi
tuhkankeradj Kartiomallisten tikkujen ka

sopivaa kuumuutta kestévaa pidiketts. - S
pé3, anna sen hehkuaja puhalta sitten ek varovast

sécurité. Veuillez pour ieure.IT:
Modalita d'uso: « Per i bastoncini: posizionarli saldamente in
un raccogli cenere.  Per i coni: utilizzare un supporto
resistente al calore adeguato. - Accendere la punta rivestita,
lasciarla ardere, quindi spegnere delicatamente la fiamma.
Godersi la fragranza mentre brucia delicatamente. Sicurezza e
cura: « Rimuovere tutto limballaggio prima dell'uso. - Bruciare
in un‘area ben ventilata. - Utilizzare solo su una superficie
resistente al calore e ignifuga. - Non lasciare mai incenso
acceso incustodito. - Tenere lontano da bambini, animali
domestici e oggetti infiammabili. - Lasciare raffreddare il
supporto prima di maneggiarlo. - Pu causare irritazione agli
occhi o alla pelle; evitare il contatto diretto. Questo foglietto
illustrativo contiene importanti mfovmaznom sulla

6baewm cnpaskum. CS: Jak pouzivat: - Tycinky: Umistéte je
bezpecné do popelniku. - Kénusy: Pouzijte vhodny
zaruvzdorny drzak. - Zapalte potazeny konec, nechte ho
rozhofet a pak plamen jemné sfouknéte. - Vychutnejte si vini,
ktera se uvolfiuje pii pomalém hofeni. Bezpe¢nost a péce: »
Pred pouzitim odstrarite veskeré obaly. - Hoite v dobre
vétraném prostoru. - Pouzivejte pouze na zéruvzdomém,
ohnivzdorném povrchu. - Nikdy nenechavejte hofici vonnou
tycinku bez dozoru. - Uchovavejte mimo dosah déti,
domacich zvifata hoi'lavy?ch predmétd. - Nez s drzakem
manipulujete, nechte jej vychladnout. - Mize zplisobit
podrazdeéni oinebo kiize; vyhnéte se primému kontaktu.

sicurezza. C ES:Modo de
empleo: « Para varillas: co\oquelas de forma seguraenun
recogedor de cenizas. - Para conos: utilice un soporte
resistente al calor adecuado. - Encienda la punta recubierta,
deje que se encienda y apague la llama soplando
suavemente. - Disfrute de la fragancia mientras se quema
lentamente. Seguridad y cuidados: - Retire todo el embalaje
antes de usar.- Quémelo en un érea bien ventilada. - Uselo
solo sobre una superficie resistente al calor e ignifuga. «
Nunca deje el incienso encendido sin vigilancia. - Manténgalo
alejado de los nifios, las mascotas y los articulos inflamables. «
Deje que el soporte se enfrie antes de manipularlo. - Puede
causar irritacién en los ojos o la piel; evite el contacto dirsc(o..

iir spatere

i, DA: Sadan bruges d
For stikker: Placerdem sikkertien askebaeger « For kegler:
Brug en passende varmebestandig holder.  Teend den
belagte spids, lad den glode, og blees derefter forsigtigt
flammen ud. - Nyd duften, mens den braender forsigtigt.
Sikkerhed og pleje: - Fien al emballage for brug. - Braend i et

« Nauti tuoksusta, kun tikku palaa hiljalleen.
Turvallisuus ja hoito: « Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen
kéyttoa. - Polta hyvin tuuletetussa tilassa. - Kayta vain
lammonkestavalla, palamattomalla pinnalla. - Ala
jata palavaa suitsuketta vartioimatta. - Pida poissa lasten,
lemmikkielsinten ja syttyvien esineiden ulottuvilta. - Anna
pidikkeen jashtya ennen kiisittelys. -Voi aiheuttaa silmien tai
ihon drsytyst Ité suoraa koske(usta Tam e:
tarkeitd tarvetta
varten. EL: Tporoc xprionG: « la ta oTik: TOmoBeTroTe Ta pe
aopAahela o £va Soxeio yia aTaym. « la Ta KOvoug:
XpnoomnoioTe éva KatdAAnAo avBeKTIKG aTr Beppdtnta
OTAPIYHAL. « AVAYTE TNV EMKAAUPHEVN GKEN), AQROTE TV VO
QUaE! Kl 0T CUVEKEIR OBATE aahd T GAGYaL »
AnohatoTe To dpwiia kabl Kaiyetar amahd. AG@aeia kat
(ppovTida: « AQaIp£oTE GAN T CUOKEUATIA TIPIV ATTO TN
Xprion. - Kayte o€ Kahd aepI{OpEVO XWPO. » XPNOIMOTIOOTE
HOvO oE GVG£KIIKI"1 ot Beppomra, nupiuaxn sm(pdvslu. .
MnVv a@rveTe TTOTE TO Kawluum APWHATIKO GPWHA XWPIG
eniPheyn. Kpamore pakpié and maidid, katoikibia (a kot

godt ventileret omrade. - Brug kun p en
brandsikker overflade. - Lad aldrig breendende regelse sta
uden opsyn. - Holdes vaek fra barn, keeledyr og brandfarlige
genstande. - Lad holderen kole af, for den handteres. - Kan
iorarsage ojen- eller hudlmtatlon, undga dlrekte kontakt

slkkerhedsnplysnmger Opbevar den tl senere brug. ET:
Kasutamine:. Pulkacale:asetage Kindiat tuhka koguvasse

Consél parafu It: : Haumn

kasutage sobivat kuumuskindlat

ophexta evaL, - AQrioTE T BAON Va KpUWOE TP TV
ayyi€ete. - Mmopei va npom)\euzn £peBIoPO OTa pdmary oto
Séppa. AnoUyeTe TV apeon enagr. Auté To puArasio
QulagreTo
\a peAovTikr avagpopd. HR: Nacin upotrebe « Za Stapice:
Sigumo postavite u posudu za pepeo « Za Cunjeve: Koristite
prikladan drzac otporan na toplinu - Zapalite oblozeni vrh,
pustite da svijetli, a zatim lagano ugasite plamen - Uzivajte u
mirisu dok lagano gori Sigurnost i njega: - Uklonite svu

5

6

8

ambalazu prije upotrebe « Palite u dobro prozratenom
prostoru « Koristite samo na povrsini otpornoj na toplinu i
vatru - Nikada ne ostavljajte zapaljeni tamjan bez nadzora «
Drite podalje od djece, kuénih ljubimacai zapaljivih
predmeta - Ostavite drzac da se ohladi prije rukovanja - Moze
uzrokovati |r|tacuu okaili koze; izbjegavajte izravan kontakt.
Ovaj letak Molimo
sauvajte ga za buduce upute. HU: Hasznalata: - Palcikak
esetén: Helyezze biztonsagosan egy hamutartdba. « Kipok
esetén: Hasznaljon megfelel6 hGallé tartot. - Gytjtsa meg a
bevont végét, hagyja meggyulladni, majd Gvatosan fijja el a
langot. - Elvezze azillatot, ahogy lassan ég. Biztonsag és
gondozas: - Hasznalat elGtt tavolitsa el az 6sszes csomagolast.
«J6l szell6z6 helyen égesse el. » Csak héallo, tiizallo felil
hasznalja. - Soha ne hagyja felligyelet nélkiil az é st
Tartsa tavol gyermekektdl, hézidllatoktol és gyulékony
térgyaktol. - Hagyja kihilni a tartdt, mieltt megfogja. - Szem-
vagy bonmtaclot okozhat; kemIJe a kozvetlen Ez

kairinajumu; i

no tiesa kontakta.. Saja li

7
i.NL:
Gebru\ksaanwuzlng Voorstokjes plaats ze stevig in een
asbak. - Voor kegels: gebruik een geschikte hit
houder. - Steek het gecoate uiteinde aan, laat het gloeien en
blaas vervolgens voorzichtig de viam uit. - Geniet van de geur
terwijl het rustig brandt. Veiligheid en onderhoud: - Verwijder
alle verpakkingsmaterialen voor gebruik. - Brand in een goed
geventileerde ruimte. - Gebruik alleen op een hittebestendig,
brandveilig oppervlak. - Laat brandende wierook nooit
onbeheerd achter. - Houd uit de buurt van kinderen,
huisdieren en brandbare voorwerpen.  Laat de houder
afoelen voordat u deze aanraakt.- Kan initate aan de ogen
of huid ; vermijd direct contact. D

variga

deze
bijsluiter voor toekomstig gebruik. NO: Bruksanvisning: «
For pinner: Plasser dem sikkert i en askebeger. « For kjegler:

céljabol. : - Lazdeles: tvirtai
jtvirtinkite peleninéje. - Kugiai: naudokne tinkama kar3ciui
atspary laikiklj. - Uzdegkite padengta gala, palaukite, kol jis
jkaista, tada §velniai uzpuskite liepsna. - Mégaukités aromatu,
kol jis évelniai dega. Sauga ir priezidra: - Pries naudojima
pasalinkite visa pakuote. - Deginkite gerai védinamoje
udokite tik ant kariciui atsparaus, ugniai
us. - Niekada nepalikite deganciy smilkaly
be priezidros. - Laikykite atokiau nuo vaiky, gyviiny ir degiy
daikty. - Pries liesti laikiklj, palaukite, kol jis atvés.  Gali sukelti
akiy ar odos sudirginima; vengi tiesioginio kontakto.. Siame
bi saugos
Pra: LV: Lietosana: «
Stienisiem: drosi novietojiet pelnu uztvérsja. - Konusiem:
izmantojiet piemérotu karstumizturigu turétaju. «
Aizdedziniet parklato galu, laujiet tam uzkarsét, tad viegli
putiet uz liesmu. - Baudiet aromatu, kamér tas Iénam deg.
Drosiba un kopsana: « Pirms lietosanas nonemiet visu
iepakojumu. - Deginiet labi vedinama telpa. - Lietojiet tikai uz
karstumizturiga, ugunsdrosa virsma. - Nekad neatstajiet
degoio smarzu bez uzraudzibas. - Turiet talu no bérr';iem
«Pirms
lietoganas Jaujiet ture(ajam atdzist. - Var izraisit acu vai adas

Ke

Bruk en egnet lig holder.  Tenn den belagte
spissen, la den glede, og blase deretter forsiktig ut flammen. «
en mens den brenner sakte. Sikkerhet og
vediikehold: - Fiern all emballasje for bruk. - Brenn i et godt
ventilert omrade. - Bruk kun pa en varmebestandig,
brannsikker overflate. - La aldri brennende rokelse sta uten
tilsyn.  Hold unna barn, kjeeledyr og brennbare gjenstander. »
La holderen avkjoles for du handterer den. - Kan forarsake
imitasjon i oynene eller p& huden; unngd direkte kontakt..

Prosze ja €. PT: Como usar: - Para os
bastoes: coloque -0s firmemente num cinzeiro « Para os
cones: use um suporte resistente ao calor adequado - Acenda
aponta revestida, deixe-a brilhar e, em seguida, sopre
suavemente a chama - Aprecie a fragrancia enquanto queima
suavemente Seguranca e cuidados: - Remova toda a
embalagem antes de usar. - Queime em uma area bem
ventilada. - Use apenas em uma superficie resistente ao calor
ea prova de fogo. - Nunca deixe incenso aceso sem
supervisao. - Mantenha longe de criancas, animais de
estimacao e itens inflamaveis. - Deixe o suporte esfriar antes
de manusea-lo. - Pode causar irritagdo nos olhos ouna pele

evite o cor : .Este

Guarde-o
futura. RO: Mod de utilizare: - Pentru betisoare: asezati-le in
siguranta intr-un recipient pentru cenusa. « Pentru conuri:
utilizati un suport rezistent la caldura adecvat. - Aprindeti
varful acoperit lisati- sa ard, apoi suflati usor flacara. -
Bucurati-va de parfumul care se raspandeste pe masura ce
arde incet. Sigurant «Indepirtati toate ambalajele
inainte de utilizare. Arden intr-o zona bine ventilata. - Utilizati
numai pe o suprafata rezistenta la caldura §I lafoc.« Nu Iasagl
niciodata tamaia aprinsa nesupravegheata.  Tineti departe
de copii, animale de companie si obiecte inflamabile. - Lssati
suportul sa se raceasca inainte de a-l manipula, - Poate
provoca mmn ale ochllovsau pielii; evitati contactul duect

; P
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pihnite plamen. - Uzivajte v vonju, ki se nezno siri. Varnost in
nega: - Pred uporabo odstranite vso embalazo Gome v
dobro prostoru. « L
toplotno oodporni, ognjevarni povrsini. « Nikoli ne puscajre
gorecega kadila brez nadzora. « Hranite stran od otrok, hisnih
ljubljen¢kov in vnetljivih predmetov. - Pred rokovanjem
pocakaite, da se drzalo ohladi. - Lahko povzroci drazenje oci
a\ikoie; izogibajte se neposrednemu stiku.. Ta navodi

ljej e jih
za prihodnjo uporabo. SK: Ako pouZzivat:  Pre tycink)
Umiestnite bezpe¢ne do popolnika. « Pre kuzele: Pouzite
vhodny tepelne odolny drziak. - Zapalte potiahnuty koniec,
nechajte ho Ziarit a potom jemne sfiknite plame#. «
Vychutnajte si voRu, ktoré sa jemne $iri. Bezpe¢nost a
starostlivost: - Pred pouzitim odstrate vietky obaly. - Spalujte
v dobre vetranom priestore. - Pouzivajte iba na tepelne
odolnom, nehorfavom povrchu. - Nikdy nenechavaijte horiace
kadidlo bez dozoru. - Udrzujte mimo dosahu deti, doméacich
2vierat a horlavych predmetov. - Pred manipulaciou nechajte
drziak vychladnut. - Méze spsobit podrazdenie o&i alebo
pokoky; vyhnite sa priamemu kontaktu. Této pribalova

Fr-ca: Mode d'emploi : +
Pour les batonnets : Placer soigneusement dans un cendrier «
Pour les cones : Utiliser un support résistant a la chaleur
adapté « Allumer lembout enduit, laisser incandescent, puis
Soufﬂer doucement sur la flamme - Savourez le parfum qui se

Oppbevar den for fremtidig bruk. PL: Sposb uzycia: - W
przypadku pateczek: umies¢ je bezpiecznie w popielniczce. «
W przypadku stozkow: uzyj odpowiedniego, zaroodpornego
uchwytu. - Podpal powlekana koricowke, poczekaj, az sie
rozzarzy, a nastepnie delikatnie zdmuchnij ptomien. - Ciesz
sie delikatnym zapachem podczas palenia. Bezpieczeristwo i
pielegnacja: - Przed uzyciem usur wszystkie opakowania. »
Pal w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. - Uzywaj
wylacznie na powierzchni odpornej na wysoka temperature i
ogie. - Nigdy nie pozostawiaj palacego sie kadzidta bez
nadzoru. - Trzymaj z dala od dzieci, zwierzat domowych i
fatwopalnych przedmiotéw. - Przed dotknieciem poczekaj, az
uchwyt ostygnie. - Moze powodowac podraznienie oczu lub
skéry; unikaj bezposredniego kontaktu.. Niniejsza ulotka

siguranta. V: [ strati
ulterioara. SV: Anvindning: - Fér stickor: Placera dem sakerti
en askfangare. - For koner: Anvand en lamplig varmetalig
héllare. - Tand den belagda spetsen, It den gloda och blasa
sedan forsiktigt ut lagan. - Njut av doften medan den brinner
sakta. Sakerhet och skétsel: « Ta bort all forpackning fére
anvéndning. - Branni ett valventilerat utrymme.  Anvind
endast pa en varmetalig, brandséker yta. - Limna aldrig
brinnande rékelse utan uppsikt. - Férvara utom réckhall for
barn, husdjur och brandfarliga foremal. - Lat hallaren svalna
innan du hanterar den. - Kan orsaka 6gon- eller hudirritation;
undvik direktkontakt.. Denna broschyr innehéller vil
Spara den for ida bruk
Kako uporabljati: - Za palcke: varno postavite v pepelnik. « Za
stozce: uporabite primeren toplotno odporen drzalo. «
Prizgite prevlecen vrh, pocakajte, da se razzari, nato nezno

doucement Sécurité et entretien : - Retirer tout

I emballage avant utilisation « Braler dans un endroit bien aéré

« Utiliser uniquement sur une surface résistante a la chaleur et

au feu - Ne jamais laisser braler de I'encens sans surveillance «
Garder hors de la portée des enfants, des animaux et des

objets inflammables - Laisser refroidir le support avant de le
manipuler - Peut causer une irritation des yeux ou de la peau ;
éviter tout contact direct. Cet avis contient des

Veuillez pour

¢ g

44.82 mm




79.82 mm

Candle Holder and Incense Cone Holder

Instruction Manual

EN: Tealight Holder: /1. CAUTION - Keep out of reach
of children and pets. « Holder may become hot
during use. - Read supporting safety instructions
and cleaning information leaflet. - Candles may drip
wax; burn only on a fireproof surface. Incense Cone
Holder: /1. CAUTION -Never leave burning incense
unattended. -Keep out of the reach of children and
pets. WARNING: May cause irritation if in direct
contact with eyes. DE: Teelichthalter: /1. VORSICHT -
AuBerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren aufbewahren. - Der Halter kann wahrend
des Gebrauchs heif8 werden.  Lesen Sie die
beiliegenden Sicherheitshinweise und
Reinigungsinformationen. « Kerzen kénnen Wachs
tropfen; nur auf einer feuerfesten Oberflache
abbrennen. Raucherkegelhalter: 1. VORSICHT
«Lassen Sie brennende Raucherkegel niemals
unbeaufsichtigt. -AuBerhalb der Reichweite von
Kindern und Haustieren aufbewahren. WARNUNG:
Kann bei direktem Kontakt mit den Augen Reizungen

verursachen. FR: Porte-| boug|e chauffe-plat: /1
ATTENTION - Tenir hors de portée des enfants et des

animaux domestiques. - Le porte-bougie peut
devenir chaud pendant son utilisation. - Lire les
consignes de sécurité et la notice d'entretien. - Les
bougies peuvent couler ; ne les brilez que sur une
surface ignifuge. Porte-cones d'encens: /!
ATTENTION - Ne laissez jamais un encens allumé
sans surveillance. « Tenir hors de portée des enfants
et des animaux domestiques. AVERTISSEMENT :
Peut provoquer une irritation en cas de contact
direct avec les yeux. IT: Portacandela: /1
ATTENZIONE - Tenere fuori dalla portata dei bambini
e degli animali domestici. « Il portacandela pud
diventare caldo durante 'uso. - Leggere le istruzioni
di sicurezza e il foglietto illustrativo con le
informazioni sulla pulizia. - Le candele possono
gocciolare cera; bruciare solo su una superficie
ignifuga. Portacone per incenso: 1. ATTENZIONE -
Non lasciare mai incenso acceso incustodito. « Tenere
fuori dalla portata dei bambini e degli animali
domestici. AVWERTENZA: puo causare irritazione se
entra in contatto diretto con gli occhi. ES: Portavelas:
1. PRECAUCION - Mantener fuera del alcance de los
nifios y las mascotas. « El portavelas puede calentarse
durante su uso. - Lea las instrucciones de seguridad y
el folleto informativo sobre limpieza. - Las velas
pueden gotear cera; quemelas solo sobre una
superficie ignifuga. Porta incienso: /1. PRECAUCION
+Nunca deje el incienso encendido sin vigilancia. «
Manténgalo fuera del alcance de los ninos y las
mascotas. ADVERTENCIA: Puede causar irritacion si
entra en contacto directo con los ojos. BG: CBelyH1K
3a yaenu ceewyy: .| BHUMAHMUE - [lpbKTe 13BBbH
obcera Ha ielia 1 foMaLLHW NoorMLK. « CBELLHNKBT
MO>e [ia Ce Harpee o Bpeme Ha ynotpeba. «
MpoueTteTe NPUNOKEHUTE MHCTPYKLWM 3a
HOCT 11 INC cnHpopmaum 3a
nouuncrBaHe. - CBelLyiTe MoraT la KanAT BOCbK;
3ananBaiTe rv Camo BbpXy OrHeyrnopHa

"

NOBBPXHOCT. [Ibpx«ay 3a apomaTHu KoHycu: /1
BHUMAHMUE - Hyikora He ocTaBaliTe ropam
apOMaTHV KOHYC 6€3 Haa30p. « IpbKTe N3BbH
obcera Ha fieLa 1 JOMaLLHW 06UMLINA.
NMPEAYNPEXAEHUE: Moxe fa npeamnssmka
Apa3HeHe Npu VIPEKTeH KOHTAKT ¢ ouuTe. CS:
Drzék na cajove svitky: /1. UPOZORNENI -
Uchovavejte mimo dosah déti a domécich zvitat. «
Drzak se béhem pouzivani mize zahfat. - Pfectéte
si bezpecnostni pokyny a informace o ¢isténi.
Svicky mohou kapat vosk; Zapalujteje pouze na

nehoflavém povrchu. Drzék na vonné tycinky: /!
UPOZORNENI - Nikdy nenechavejte hofici vonné
tycinky bez dozoru. - Uchovévejte mimo dosah déti
a domécich zvitat. VAROVANI: Pii pfimém kontaktu
s o¢ima mUize zpUsobit podrazdéni. DA: Tealight-
holder: /1. FORSIGTIG - Opbevares utilgeengeligt
for bern og kaeledyr. - Holderen kan blive varm
under brug. « Lees de medfalgende
sikkerhedsinstruktioner og rengeringsvejledning. «
Stearinlys kan dryppe voks; braend kun pa en
brandsikker overflade. Regelseskegleholder: /1
FORSIGTIG - Lad aldrig braendende regelse sta
uden opsyn. - Opbevares utilgeengeligt for bern og
kaeledyr. ADVARSEL: Kan forarsage irritation ved
direkte kontakt med gjnene. ET: /I HOIATUS -
Hoidke lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus
kohas. « Alus voib kasutamise ajal kuumaks minna.
Lugege ohutusjuhiseid ja puhastamisjuhiseid. -
Katnlad voivad tilkuda vaha; poletage ainult
tulekindlal pinnal. Viirukikoonuse hoidik: /!
ETTEVAATUST -Arge jitke pdlevat viirukit
jarelevalveta. -Hoidke lastele ja lemmikloomadele
kattesaamatus kohas. HOIATUS: V6ib pohjustada
arritust, kui satub silma. Fl: |1 VAROITUS - Pida
poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta.  Jalka
voi kuumentua kdyton aikana. « Lue

4

5

6

turvallisuusohjeet ja puhdistusohjeet. - Kynttilat
voivat tiputtaa vahaa; polta vain paloturvallisella
alustalla. Suitsukekartion pidike: /1. VAROITUS -Ald
koskaan jatd palavaa suitsuketta vartioimatta. -Pida
poissa lasten ja lemmikkieldinten ulottuvilta.
VAROITUS: Voi aiheuttaa drsytystd, jos joutuu
suoraan kosketuksiin silmien kanssa. EL: /|
MPOZOXH - Kpatrote To pakpid anod maidid kat
Kkatolkidla {wa. « To Knpormylo pmopei va {eotabei
Katd T xprion. « Aladote Tic 0dnyieg ao@aeiag kat
TO GUANGSI0 e TIG TANPOYOpiES kaBapiopov. « Ta
KEPIA Umopei va oTaouv Kepi. Kaite Ta pévo oe
Tupipaxn emeavela. Knpormmyto yia Kwvoug
Bupidparog: 1. MPOZOXH - Mnv agprivete moté
avappévo Bupidua xwpig emiBAeyn. « Kpatrote 1o
pakpld ané madid Kat Katolkidia {wa.
MPOEIAOMOIHZH: Mropei va mpokaléoel peBIONO
O€ TEPITTTWON ApeonC emagnc pe Ta patia. HR: /1
PAZNJA - Drzite izvan dohvata djece i ku¢nih
ljubimaca. - Drzac se moze zagrijati tijekom
upotrebe. - Procitajte priloZzene sigurnosne upute i
informativni letak o ¢is¢enju. « Svijece mogu kapati
vosak; palite ih samo na vatrostalnoj povrsini. Drza¢
za Stapice tamjana: /1. PAZNJA - Nikada ne
ostavljajte upaljeni tamjan bez nadzora. - DrZite izvan
dohvata djece i ku¢nih ljubimaca. UPOZORENJE:
MozZe izazvati iritaciju ako dode u izravan kontakt s
oc¢ima. HU: /1. FIGYELEM - Gyermekektdl és
hézidllatoktol elzarva tartandé. « A tarté hasznalat
kozben felmelegedhet. - Olvassa el a biztonsagi
utasitasokat és a tisztitasi informaciokat
tartalmazo szérélapot. - A gyertyak viaszt
csepeghetnek; csak tlzall6 feluleten hasznalja.
Fiistol6 tartok: /1. FIGYELEM - Soha ne hagyja
feltigyelet nélkil az égo fuistolét. « Tartsa
gyermekektd| és hazidllatoktdl elzarva.
FIGYELMEZTETES: Kézvetlen szemkapcsolat esetén
irritaciot okozhat. LT: /1. ATSARGIAI - Laikykite

vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje. «
Naudojimo metu laikiklis gali jkaisti. - Perskaitykite
saugos instrukcijas ir valymo informacija. - Zvakés
gali laséti vaska, todél deginkite jas tik ant ugniai
atsparios pavirsiaus. Kvepaly kagio laikiklis:
ATSARGIAI «Niekada nepalikite deganciy kvepaly be
priezidros. -Laikykite vaikams ir gyvinams
nepasuaklamOJe vietoje. |SPEJIMAS: Tiesiogiai
patekes j akis gali sukelti dirginima. LV: |
BRIDINAJUMS - Glabat bérniem un majdzivniekiem
nepieejama vieta. - Lietosanas laika turétajs var klat
karsts. - Izlasiet drosibas instrukcijas un tirisanas
informaciju. - Sveces var pilét vasku; dedziniet tikai uz
ugunsdro3as virsmas. Smildu konusa turétajs: |
UZMANIBU - Nekad neatstajiet degosu smilsu
konusu bez uzraudzibas. - Glabajiet bérniem un
majdzivniekiem nepieejama vieta. BRIDINAJUMS:
Tiesa saskaré ar acim var izraisit kairinajumu. NL: /|
WAARSCHUWING - Buiten bereik van kinderen en
huisdieren houden. « De houder kan tijdens gebruik
heet worden. - Lees de bijgevoegde
veiligheidsinstructies en het informatieblad over
reiniging. « Kaarsen kunnen was druppelen; brand ze
alleen op een vuurvast oppervlak. Wierookhouder:
| WAARSCHUWING - Laat brandende wierook
nooit onbeheerd achter. - Buiten bereik van kinderen
en huisdieren houden. WAARSCHUWING: Kan
irritatie veroorzaken bij direct contact met de ogen.
NO: /1. FORSIKTIG - Oppbevares utilgjengelig for
barn og kjeeledyr. - Holderen kan bli varm under
bruk. - Les sikkerhetsinstruksjonene og
informasjonsbrosjyren om rengjering. - Stearinlys
kan dryppe voks; bruk kun pa en brannsikker
overflate. PL: || UWAGA - Przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci i zwierzat. - Swiecznik moze
sie nagrzewac podczas uzytkowama Przeczytaj
instrukcje bezpieczenstwai ulotke zinformacjami
dotyczacymi czyszczenia. - Swieczki moga kapac

woskiem; nalezy je pali¢ wyfacznie na
ognioodpornej powierzchni. Swiecznik na
kadzidetka stozkowe: /1. UWAGA - Nigdy nie
pozostawiaj palacego sie kadzidetka bez nadzoru. »
Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci i
zwierzat. OSTRZEZENIE: Moze powodowac
podraznienia w przypadku bezposredniego
kontaktu z oczami. PT: /1. CUIDADO - Mantenha
fora do alcance de criancas e animais de estimacao.
« O suporte pode ficar quente durante o uso. - Leia
as instrugdes de seguranca e o folheto com
informacoes sobre limpeza. - As velas podem
pingar cera; queime-as apenas em superficies a
prova de fogo. Suporte para incensos em cone: /1
CUIDADO - Nunca deixe incensos acesos sem
vigilancia. - Mantenha fora do alcance de criangas e
animais de estimacao. AVISO: Pode causar irritagdo
se entrar em contacto direto com os olhos. RO: /!
ATENTIE - A nu se ldsa la indemana copiilor si
animalelor de companie. « Suportul se poate incalzi
in timpul utilizarii. - Cititi instructiunile de
siguranta si brosura cu informatii privind
curatarea. Lumanarile pot picura cearg; ardeti-le
numai pe o suprafatd ignifuga. Suport pentru
conuri de tamaie: /1. ATENTIE - Nu ldsati niciodatd
tamaia aprinsa nesupravegheata. - A nu se ldsa la
indemana copiilor si animalelor de companie.
AVERTISMENT: Poate provoca iritatii in cazul
contactului direct cu ochii. SV: /1. VARNING -
Forvaras utom rackhall for barn och husdjur. »
Hallaren kan bli varm under anvéndning. - Las
sakerhetsinstruktionerna och
rengdringsinformationen. « Ljus kan droppa vax;
brann endast pa en brandsaker yta. Rokelsestake:
1. VARNING - Ldmna aldrig brinnande rokelse
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Child Appeal Scoring System

UK: Something Different Wholesale Ltd, Upper Fforest Way, Enterprise Park, Swansea, SA6 8PJ
EU : Something Different Wholesale Ltd, Posthoornstraat 11,301 1WD Rotterdam NETHERLANDS

Item Code: TR_13927 Date: 08/01/2026

Product Name: Lotus Flower Ceramic Incense Stick Reviewed By: SG
Holder and Trinket Dish (24/48)

The Child Appeal Scoring System (CASS) is a structured framework designed to assess the extent to which a
product is likely to attract and engage children. In an environment where children are frequently exposed to
a wide range of consumer products. It is increasingly important to evaluate not only the safety and com-
pliance of these products but also their degree of child-directed appeal. Using the following score system,
evaluate the product design for further risk analysis.

1(Low Appeal) - unlikely to engage children, mainly adult-focused.

2(Moderate Appeal) - contains some features that may attract children, but not intentionally child-directed.
3(High Appeal) - intentionally designed to be attractive to children.

4 (Very High Appeal) - strongly child-focused, with multiple overlapping features.

This scoring provides a clear benchmark for comparisons between products and across industries.

Visual Appeal: Assess the product design between 0-3 on the following criteria to
evaulate the designs appeal and targeted audience.

Caterogry Critera Score Range | Score Given
Visual Appeal Colours (bright, saturated) 0-3 0
Characters (cartoons, mascots) 0-3 0
Design simplicity (bold shapes, fonts) 0-3 1
Animation/Movement 0-3 0
Novelty/Whimsy (fantasy, humour) 0-3 0




Sensory Elements: Assess the product design between 0-3 on the following criteria to
evaulate the designs appeal and targeted audience.

Caterogry Critera Score Range | Score Given

Sensory Elements Sounds/Music 0-3 0
Textures/Materials 0-3 0
Interactivity (buttons,lights,haptics) 0-3 0
Collectability 0-3 0

Functional Design: Assess the product design between 0-3 on the following criteria

to evaulate the designs appeal and targeted audience.

Caterogry Critera Score Range | Score Given
Functional Design Ease of Use 0-3 0
Size & Ergonomics 0-3 0
Durability & Safety 0-3 1

Psychological & Social Appeal: Assess the product design between 0-3 on the follow-
ing criteria to evaulate the designs appeal and targeted audience.

Caterogry Critera Score Range | Score Given
Psychological & Social | Rewards & Feedback 0-3 0
Appeal

Storytelling/Imagination 0-3 0

Peer Influence 0-3 0

Media Tie-ins 0-3 0

Marketing & Placement: Assess the product design between 0-3 on the following
criteria to evaulate the designs appeal and targeted audience.

Caterogry Critera Score Range | Score Given
Marketing & Placement | Age Targeting 0-3 0
Advertising Context 0-3 0
Packaging Language/Imagery 0-3 0

Child Appeal Score Indicator

0-15 = Low child appeal (primarily adult-focused product).

16-30 = Moderate child appeal (some child-friendly elements, but
not primarily for kids).

31-45 = High child appeal (likely designed with children in mind).
46-57 = Very high child appeal (strongly targeted to children).

Overall Score : 2

I confirm that the assessment conducted under the Child Appeal Scoring System (CASS) has been
completed to the best of my knowledge and ability.The scores recorded in this assessment are a true
and accurate reflection of the product, service, or communication reviewed at the time of evaluation.
The scoring has been carried out using the standardised CASS framework, with due care, impartiality,
and adherence to the defined criteria. No material information has been knowingly omitted or mis-
represented in the completion of this assessment. The conclusions reached are based on the evidence
available and are intended to provide a transparent and consistent measure of child-directed appeal.
This document may be relied upon for internal review, regulatory compliance, or external reporting
purposes, subject to the limitations of the CASS methodology.
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Something Different Wholesale Ltd, Upper Fforest Way, Enterprise Park, Swansea,
SA6 8P]

EU : Something Different Wholesale Ltd, Posthoornstraat 11,3011WD Rotterdam NETH-
ERLANDS

Distributor: Something Different Wholesale LTD
Date - 20/10/2025

Product Identifier -G-IH
Material - Ceramic
Recommended Use: Decorative consumer product.
Restrictions — N/A
Supplier: Something Different Wholesale Ltd, Upper Fforest Way, Enterprise Park,
Swansea, SA6 8P]

REACH SVHC & Proposition 65 Declaration

REACH1 regulation (EC) No 1907/2006 concerning the Registration, Evaluation, Au-
thorisation and Restriction of Chemicals, states in Article 33 that any supplier of an arti-
cle containing a substance being included in the REACH Candidate List of Substances of
Very High Concern for authorisation (‘Candidate List of SVHC’) in a concentration above
0.1 % weight by weight (w/w), shall provide the recipient, respectively the consumer of
the article, with relevant information.

California Proposition 652 officially known as the Safe Drinking Water and Toxic En-
forcement Act of 1986, aims to protect the state of California drinking water sources
from being contaminated with chemicals known to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm, and requires businesses to inform Californians about exposures to
such chemicals.

External Testing and Validation All textile products are sample tested by an accredited
external laboratory to ensure compliance with REACH and Proposition 65 requirements.
As these are articles under REACH definition, no Safety Data Sheet (SDS) is required.
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With regard to REACH regulation

We declare that: B = applicable H = not applicable

Our products and packaging do not contain SVHC sub-
stances included in the REACH Candidate List currently
in force, as published by ECHA (http://echa.europa.eu/
web/guest/candidateRlistEtable), at a content greater or
equal to 0.1% (w/w)

To the best of our knowledge, we herewith inform you
that we supply certain products of which components,
or the products themselves, contain SVHC(s).

We have determined that there are no known REACH Annex

XVII restricted substances, or Annex XIV substances
subject to authorisation, contained in our products and
packaging.

To the best of our knowledge, we herewith inform you
that we supply certain products of which components,
or the products themselves, contain substances that are
listed in the updated REACH Annex XVII or Annex XIV.

With regard to Proposition 65

We declare that: B = applicable = not applicable

|:| The parts/products that we supply to the end user do not contain substances de-

scribed in the most current revision of the California
Proposition 65, that the end user or an employee could
be exposed to under normal part/product use.

The current Proposition 65 List is available here: PROP 65 LIST.

[l

To the best of our knowledge, we supply you certain
products of which components, or the products them-
selves, contain substances described in the most current
revision of the California Proposition 65, that the end
user or an employee could be exposed to under normal
part/product use.



SOMETHING
DIFFERENT

- WHOLESALE

We maintain documentation and laboratory test reports to demonstrate compliance,
available upon request. Should any relevant regulatory changes or product modifications
occur, we will issue an updated declaration.

We also declare that: B = applicabE = not applicable

We are in close contact with our suppliers and we regularly check our sub-
stances/ preparations/ articles against the current Candidate List. If any changes in the
content, or the compliance of our products arise from the REACH regulation and/or from
the Proposition 65 list, we will inform you and coordinate the necessary measures with
you.

Declaration of Validity

This declaration remains valid until any of the substances listed in REACH or Cali-
fornia Proposition 65 are updated, or a product material change occurs.

Authorised Signatory:
Name: Stacey Gannon

Position: Quality Assurance Assistant

Signature: . %——/

Date: 08-01-2026
Review Date: 07-01-2027



